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АННОТАЦИЯ 
В статье рассмотрены различные аспекты особой сферы функцио-

нирования осетинского языка – делопроизводства, системного показа-

теля пользования данным языком, имеющим влияние на проблему его 

сохранения и развития. Учтены новые слова и выражения, появивши-

еся в осетинском языке в период пандемии Covid-19. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Документы все больше и больше заполняют коммуникатив-

ное пространство современного человека, еще раз подтверждая 

тезис о социальной сущности языка. Общество периода пандемии 

генерирует поток новых требований к обязательному наличию 

тех или иных видов документов со скоростью распространения, 

вызванного эпидемией вируса COVID-19, и, вместе с тем, быстро 

осваивает неологизмы “коронавирусной тематики”. Появился 

массив новых слов и выражений, которые вошли в активное упо-

требление почти всеми социальными группами граждан как от-

дельно взятой страны, так и всего мира [2, 9]. 

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

В осетинском языке тоже имеются лексические единицы, 

связанные с новомодной тематикой, но документов, являющихся 

обязательными в современной ситуации, на осетинском языке 

нет, как, собственно, нет пока в целом документационного обес-

печения управления на осетинском [4–6]. Работа по внедрению 

делопроизводства на осетинском языке требует предварительной 

подготовки по формированию и стандартизации терминологии, 

лексикографическому отражению терминов, профессиональному 

обучению кадров и др. [1].  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 

В медиапространстве русско- и осетиноязычного дискурса 

появилось множество новаций периода пандемии, которые 

можно по ключевому термину разделить на группы. Так, с терми-

ном ковид появились следующие сочетания слов: ковидæй 
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рынчынтæ “больные ковидом”, “ковидные больные”; ковид-ста-

ционар; ковид-госпиталь и др., например: 

“Дзæбæх сæ кæнынц ацы рынчындоны СПИД-корпусы – 

ныртæккæ уал уый у, ковидæй рынчынты дзæбæх кæм кæнынц, 

иунæг ахæм корпус” [3]. – “Лечат их в СПИД-корпусе этой боль-

ницы – сейчас этот корпус пока единственный, где лечат больных 

ковидом”. 

В обоих языках активно генерируются выражения со словом 

“кислород” / осет. “туаггуыр”: 

– туаггуырдæттæг системæ “система подачи кислорода”: 

“Тагъд æххуысы клиникон рынчындоны дарддæрдæр цæуынц ту-

аггуырдæттæг ног системæйы монтажгæнæн куыстытæ” [3]. – “В 

Клинической больнице скорой помощи продолжаются монтаж-

ные работы новой системы подачи кислорода”; 

– туаггуыры концентратор «кислородный концентратор»: 

“Уымæй уæлдай, балхæдтам туаггуыры концентратортæ – 

хæстæгдæр рæстæг фæзындзысты республикæйы” [3]. – “Кроме 

того, закупили кислородные концентраторы – в ближайшее время 

они появятся в республике”; 

– туаггуыры станцæ “кислородная станция”: “Æлхæнæм ту-

аггуыры цыппар станцæйы, сæ иу æвæрд æрцæудзæн Тагъд 

æххуысы клиникон рынчындоны” [3]. – “Покупаем четыре кис-

лородных станции, одна из них будет установлена в Клинической 

больнице скорой помощи”. 

Требуют внесения в лексикографические издания и сочета-

ния в сфере делопроизводства фæзуатон ведомствæтæ “про-

фильные ведомства”, куынæггæнæн мадзæлттæ “ограничитель-

ные меры”, электронон хуызы ахуыр “электронное обучение” и 

др. Например: 
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“Видеобастдзинады фæрцы ныхасы архайдтой 

рынчындæтты сæйраг дохтыртæ, фæзуатон ведомствæты раза-

монджытæ” [3]. – “В видеоконференцсвязи приняли участие 

главврачи больниц, руководители профильных ведомств”. 

“Рæгъмæ рахастой компьютерон томографи кæныны, 

дзæбæхгæнæн хостæ республикæмæ ласгæйæ æдзæсгом митæ чи 

кæны, уыцы адæймæгты, æмæ куынæггæнæн мадзæлтты 

ивддзинæдты тыххæй фарстатæ” [3]. – “Вынесли на обсуждение 

вопрос о проведении компьютерной томографии, недобросовест-

ных поставщиках лекарственных средств в республику и измене-

ниях в ограничительных мероприятиях”. 

“Алы æмвæзады ахуыргæнæндæтты хъуамæ 8 ноябрæй 14 но-

ябрмæ скъоладзаутæ æмæ студенттæ ахуыр кæной электронон 

хуызы” [3]. – “Школьники и студенты всех уровней образования 

с 8 по 14 ноября должны перейти на электронное обучение”. 

Термин вакцинация значительно повысил свою частотность 

как в современном медиадискурсе, так и в сфере делопроизвод-

ства, найдя широкое употребление в различных типах докумен-

тов – отчетах, сертификатах, справках и т. д.  

– вакцинаци “вакцинация”: “Хъуамæ вакцинаци чи скæна, 

уыдоны дыууæ боны куыстæй суæгъд кæнæм, сæ мызд сын 

бахъахъхъæнгæйæ”. [3] – “Мы должны освобождать от работы в 

течение двух дней с сохранением заработной платы тех, кто про-

шел вакцинацию”. 

Наряду с данным термином появился неологизм антиваксер 

со значением “антипрививочник”.  

Некоторые вновь появившиеся виды документов стали обя-

зательными во всем мире, и составляются как на государствен-
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ном языке, так и на языке международного общения – англий-

ском. В осетинском языке они представлены аббревиатурами, 

аналогичными русским:  

– QR-код, ПЦР-тест: “Уæдæ базарадон центртæм, æнæхойраг 

базартæм, рæсугъддзинады салонтæм хъуамæ цæуой QR-кодимæ 

кæнæ ПЦР-тестимæ, низæй 6 мæйы размæ рынчын кæй уыд, ахæм 

справкæтимæ”, – загъта Тыбылы-фырт” [3]. – “Кроме того, уста-

новить посещение торговых центров, непродовольственных рын-

ков, салонов красоты только при наличии QR-кода, ПЦР-теста 

или справки о перенесенном не более шести месяцев назад забо-

левании”. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Таким образом, осетинский язык периода пандемии, как и 

остальные живые языки, не только продуцирует новые слова и 

выражения, но и активно заимствует их через посредство рус-

ского языка, что требует своевременной фиксации неологизмов в 

специальных лексикографических изданиях, а также системного 

анализа номенклатуры документов, составление которых в Рес-

публике Южная Осетия представляется возможным на осетин-

ском языке. 

В целом же актуальными направлениями теоретико-методо-

логических и эмпирических исследований для документной 

лингвистики в данный период кроме здравоохранения остаются 

области информационного менеджмента, управления персона-

лом и кадровой работы, а также обеспечения функции государ-

ственного управления с учетом распределения властных полно-

мочий на федеральном, региональном и муниципальном уровнях 

[8, 9]. 
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ABSTRACT 

The article considers the features of a special sphere of functioning 

of the Ossetian language - office work, a system indicator of the use 

of this language, which has an impact on the problem of its preserva-

tion and development. New words and expressions that have appeared 

in Ossetian recently and related to documentation and business Osse-

tian language, as well as to industries integrated with document man-

agement support, are taken into account. 

The work can be useful in the practice of public service, as well 

as in the practice of translation and lexicographic activities. 

KEY WORDS: Ossetian language, documentation management, 

documentary linguistics, office work. 
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